
Zakrywaj nos i usta.
Bedecken Sie Nase und Mund.
Cover your nose and mouth.

Numery alarmowe

Emergency phone numbers Notrufnummern

112 999 +48 601 100 100
Numer alarmowy Pogotowie ratunkowe Telefon alarmowy WOPR

Freiwillige Wasser-SAR-Dienst
Voluntary Water SAR

Rettungsdienst
AmbulanceEmergency number

Notruf

Pamiętaj o bezpieczeństwie
Stay safe Achte auf Sicherkei

t

Często myj i dezynfekuj ręce.
Waschen/desinfizieren Sie Ihre Hände häufig.
Wash/disinfect your hands frequently.

Unikaj dużych grup.
Meiden Sie größere Gruppen.
Avoid bigger groups.

Zachowuj dystans.
Halten Sie Abstand.
Keep your distance.



Zachodniopomorski Szlak Żeglarski to sieć ponad trzydziestu portów i przystani jachtowych na Odrze, 

w otoczeniu Zalewu Szczecińskiego oraz na wybrzeżu Bałtyku. Odległości pomiędzy marinami nie 

przekraczają tu 20‑30 mil morskich, czyli kilku godzin spokojnej żeglugi. Akweny są zróżnicowane, pełne 

urokliwych zakątków, a dla spragnionych prawdziwej morskiej przygody – także niełatwych wyzwań. 

Porty i przystanie charakteryzuje nowoczesna, świeżo zmodernizowana infrastruktura z bogatym 

zapleczem usługowym.

Zachodniopomorski Szlak Żeglarski

Projekt dofinansowano przez Unię Europejską ze środków Europejskiego Funduszu Rozwoju Regionalnego oraz 
budżetu państwa (Fundusz Małych Projektów w ramach Programu Współpracy Interreg V A Meklemburgia-Pomorze
Przednie/Brandenburgia/Polska w Euroregionie Pomerania)  

Związek Portów i Przystani Jachtowych 
Lokalna Organizacja Turystyczna Zachodniopomorskiego Szlaku Żeglarskiego

al. Papieża Jana Pawła II 44/2, 70-415 Szczecin

www.marinas.pl

e-mail:  biuro@marinas.pltel.: +48 530 547 344

Informacji o ofercie Zachodniopomorskiego Szlaku Żeglarskiego udziela:

Segelroute Stettiner Haff

 und Ostseekuste

Die Westpommersche Segelroute ist ein Netz von über dreißig Yachthäfen und Anlegern an der Oder, 
um das Stettiner Haff und an der Ostseeküste. Die Entfernungen zwischen den Marinas überschreiten 
hier keine 20-30 Seemeilen, also einige wenige Stunden ruhige Fahrt. Die Gewässer sind vielfältig, voller
schöner Ecken, aber auch voller Herausforderungen für Fans des richtigen Segelabenteuers. Die Häfen 
und Anleger zeichnen sich durch moderne, vor Kurzem sanierte Infrastruktur mit einem vielfältigen 
Dienstleistungsangebot aus.

Projekt pt. Zapewnienie bezpieczeństwa żeglarzy w portach jachtowych, marinach w okresie zagrożenia COVID–19 


